PERATURAN PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A
NOVOR 98 TAHUN 2006
TENTANG
PENGESAHAN SEVENTH ADDI TI ONAL PROTOCOL TO THE CONSTI TUTI ON
OF THE UNI VERSAL POSTAL UNI ON ( PROTCKOL TAMBAHAN KETUJUH
KONSTI TUSI PERHI MPUNAN POS SEDUNI A)

DENGAN RAHVAT TUHAN YANG MAHA ESA
PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,

Meni mbang :

a. bahwa di Bucharest, Rumania pada tanggal 5 GCktober 2004
Penerintah Republik Indonesia telah nenandatangani Seventh
Additional Protocol to the Constitution of the Universa
Post al Uni on ( Pr ot okol Tanbahan Ket uj uh Konsti t usi
Per hi npunan Pas Seduni a), sebagai basil Kongres Perhinpunan
Pos Seduni a;

b. bahwa  sehubungan dengan itu, di pandang perlu untuk
mengesahkan Protocol tersebut dengan Peraturan Presiden

Mengi ngat

1. Pasal 4 ayat (1) dan Pasal 11 Undang-Undang Dasar Negara
Republ i k I ndonesi a Tahun 1945;

2. Undang- Undang Nonmor 24 Tahun 2000 tentang Perjanjian
| nt er nasi onal (Lenbaran Negara Republik |ndonesia Tahun 2000
Nonor 185, Tanbahan Lenbaran Negara Republik |ndonesia Nonor
4012);

3. Undang- Undang Nonmor 10 Tahun 2004 tentang Penbentukan
Peraturan  Perundang-undangan (Lenbaran Negara Republik
| ndonesi a Tahun 2004 Nonor 53, Tanbahan Lenbaran Negara
Republ i k I ndonesi a Nonor 4389);

MEMUTUSKAN :

Menet apkan : PERATURAN PRESI DEN TENTANG PENGESAHAN  SEVENTH
ADDI TIONAL PROTOCOL TO THE CONSTITUTION OF THE
UNI VERSAL POSTAL UNI ON ( PROTCKOL TAMBAHAN KETUJUH
KONSTI TUSI PERHI MPUNAN POS SEDUNI A) .

Pasal 1

Mengesahkan Seventh Additional Protocol to the Constitution of the
Uni versal Postal Union (Protokol Tanbahan Ketujuh Konstitus
Per hi npunan Pos Seduni a) yang naskah aslinya dal am bahasa Inggris
dan terjemahannya dal am bahasa | ndonesi a sebagai mana terl anpir dan
merupakan bagian yang tidak terpisahkan dari Peraturan Presiden
ini.
Pasal 2

Apabila terjadi perbedaan penafsiran antara naskah terjenmahan
Prot ocol dal am bahasa | ndonesi a dengan naskah asli nya dal am bahasa

I nggri s sebagai mana di maksud dalam Pasal 1, naka yang berlaku
adal ah naskah aslinya dal am bahasa I nggris.



Pasal 3
Peraturan Presiden ini mulai berlaku pada tanggal ditetapkan.

Agar setiap orang nengetahuinya, nmener i nt ahkan pengundangan
Peraturan Presiden ini dengan penenpatannya dal am Lenbaran Negara
Republ i k I ndonesi a.

D tetapkan di Jakarta
pada tanggal 9 Desenber 2006

PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,
ttd.
DR H. SUSI LO BAMBANG YUDHOYONO

D undangkan di Jakarta

pada tanggal 9 Desenber 2006

MENTERI HUKUM DAN HAK ASASI MANUSI A
REPUBLI K | NDONESI A

ttd.
DR HAM D AWALUDI N
LEMBARAN NEGARA REPUBLI K | NDONESI A TAHUN 2006 NOMOR 100

Sevent h Addi ti onal Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the CGovernnents of the nmenber countries
of the Universal Postal Union net in Congress at Bucharest, in
view of article 30.2 of the Constitutian of the Universal Postal
Uni on concluded at Vienna on 10 July 1964. have adopted. subject
to ratification. the foll owi ng anendnents to that Constitution.

Article |
(Preanbl e anended)

Wth a view to devel oping comuni cati ons between peoples by the
efficient operation of the postal services. and to contributing to
the attai nnent of the noble ains of international collaboration in
the cultural. social and economc fields. the plenipotentiaries of
the CGovernnents of the contracting countries have. subject to
ratification. adopted this Constitution

The mission of the Union is to stinulat.e the |asting devel opnent
of efficient and accessible universal postal services of quality
in order to facilitate conmunication between the inhabitants of
the world by:

-guaranteeing the free cilculation of postal itenms over a single



postal territory conposed of interconnected networks;
-encouragi ng the adoption of fair common standards and the use of
t echnol ogy;
-ensuring cooperation and interaction anong stakehol ders;
-pronoting effective technical cooperation;
-ensuring the satisfaction of custoners' changi ng needs.

Article 11

(Article Ibis added)

Definitions

1. For the purposes of the Acts of the Universal Postal Union.
the followi ng terns shall have the meani ngs defined bel ow.

1.1 Postal servi ce: al | postal services, whose scope is

detenmi ned by the bodies of the Union. The main obligations
of postal services are to satisfy certain social and econom c
obj ectives of nmenbcr countries, by ensur-ing the collection,
sorting,transm ssion and delivery of postal itens.

1.2 Menber country: a Country that fulfils the conditions of
article 2 of the Constitution.

1.3 Single postal territory (one and the sane postal territory}:
the obligation upon the contracting parties to the UPU Acts
to provide for the reciprocal exchange of letter post itens,
including freedom of transit, and to treat postal itcns in
transit from other coutries like their own postal itens,
wi t hout discrimnation.

1.4 Freedom of transit: obligation for internediate posta
adm nistrations to transport postal itens passed on to them
in transit by another UPU postal admnistration providing
simlar treatment to that given to dontstic itens.

1.5 Letter-post item itens describcd in the Convention.

1.6 International postal service : postal operations or services
regul ated by the Acts; set of thesc operations or services.

Article 111

(Article 22 anended)
Acts of the Union

1. The Constitution shall be the basic Act of the Union. It
shall contain the organic rules of the Union and shall not be
subj ect to reservations,

2. The General Regul ations shall enbody those provisions which
ensure the application of the Constitution and the working of
the Union, They shall be binding on all nenber countrics and
shal | not be subject to reservations,

3. Tne Uni vei sal Postal Convention. the Lettei Post Regul ations
and the Partal Post Regulations shall enbody the rules
appl i cabl e throughout the international postal service and
t he provisions concerning the |letter-post and postal parcels

services. Tnese Acts shall be binding on all nenber
countri es.
4. The Agreenents of the Union. and their Regulations, shal

regul ate the services other than those of the letter post and
postal parcels between those nenber countries which are



parties to them They shall be binding on those countries

only.

5. The Regul ations, which shall contain the rules of application
necessary for the inplenmentation of the Convention and of the
Agreenents. shall be drawmm up by the Postal Operations
Council. bearing in mnd the decisions taken by Congress.

6. The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred

to in paragraphs 3. 4 and 5 shall contain the reservations to
t hose Acts.

Article |V
(Article 30 anended)
Arendnent of the Constitution

1. To be adopted, proposals submtted to Congress and relating
to this Constitution nust be approved by at least two thirds
of the nenber countries of the Union having the right to
vot e.

2. Amendnent s adopted by a Congress shall formthe subject of an
addition.al protocol and. wunless that Congress decides
ot henvise. shall enter into force at the sane tinme as the
Acts renewed in the course of the sane Congress. They shal
be ratified as soon as possible by nenber countries and the
instrunents of such ratification shall be dealt wth in
accordance ,with the procedure laid down in article 26.

Article V

(Article 31 anended)

Amendnent of the General Regulations, the Convention and the
Agreenent s

1. The General Regul ations, the Convention and the Agreenents
shal |l define the conditions to be fulfilled for the approva
of proposal which concern them

2. The Convention and the Agreenents shall enter into force
si mul taneously and shall have the same duration. As fromthe
day fixed by Congress for the entry into force of these Acts,
the corresponding Acts of the preceding Congress shall be
abr ogat ed,

Article VI
Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the
Uni on

1. Menber countries which have not signed the present Protocol
may accede to it at any tine.

2. Menber countries which are party to the Acts renewed by
Congress but which have not signed them shall accede thereto
as soon as possible.

3. I nstruments of accession relating to the cases set forth in
paragraphs 1 and 2 shall be sent to the Director-Ceneral of
the International Bureau. Wi shall notify the Governnments of



t he menber countries of their deposit,

Article VI
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the
Constitution of the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall cone into force on 1 January 2006
and shall remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governnments of the
menber countries have drawn up this Additional Protocol, which
shall have the sane force and the sane validity as if its
provisions were inserted in the text of the Constitution itself,
and they have signed it in a singel original which shall be
deposited with the Director-General of the International Bureau. A
copy thereof shall be delivered to, each party by the
| nt ernati onal Bureau of the Universal Postal Union

Done at Bucharest, 5 Cctober 2004.

Unof fi cial Transl ati ons
(Terj emahan Tidak Resm)

Pr ot okol Tanbahan Konstitusi Perhi npunan Pas
Seduni a

Para Wakil Yang Berkuasa Penuh Penerintah negara-negara anggata
Per hi npunan -Pas Sedunia bertenu dalam Kangres di Bucharest,
dengan nenperhati kan pasal 30, ayat 2 Kanstitusi Perhinmpunan Pos
Sedunia yang disetujui di Wna pada tanggal 10 Juli 1964, telah
nmengadopsi, dengan persyaratan ratifikasi, perubahan-perubahan
Kanstitusi di bawah ini.

Pasal |
(Preanbul e di ubah)

Dengan nenper hati kan per kenbangan kamuni kasi antara manusi a dengan
pengaperasian yang efisien dari |ayanan pos dan nenberikan
kantri busi pada  pencapai an t uj uan mulia dari kerj asama
i nternasi anal di bi dang kebudayaan, sosial dan ekonom , Para WaKi
Yang Berkuasa Penuh Penerintah negara-negara Pihak telah nenerinma
Kanstitusi ini dengan persyaratan ratifikasi.

M si  Per hi npunan adal ah nendorong perkenbangan yang terus nenerus

dari mutu | ayanan pos dunia yang efisiensi dan dapat di akses guna

menfasilitasi komuni kasi antar penduduk di dunia dengan :

- menj am n kebebasan peredaran kirinman barang-barang pos di
wi | ayah pos tunggal yang terdiri dari jaringan interkoneksi;

- mendor ong di adapsi nya standar unum yang sanma dan penanfaat an
t eknol ogi

- menjamn kerja sama dan interaksi di antara pemangku
kepent i ngan;

- menpr onosi kan kerja sama teknis yang efektif;

- menj am n kepuasan kebut uhan pel anggan yang ber ubah:



Pasal |1
(pasal 1 bis yang telah ditanbah)

Definisi :
1. Unt uk maksud Akt a- akt a Per hi npunan Pos Seduni a,
istilah-istilah di bawah ini nenpunyai arti sebagai berikut:

Unof fi cial Transl ati ons
(Terjemahan Tidak Resm)

1.1 Layanan pos : Sernua |ayanan pos yang cakupannya ditentukan
ol en badan-badan Perhi npunan. Kewajiban utama |ayanan pos
adal ah untuk nmenmenuhi tujuan sostal dan ekonornt tertentu
dart negara anggota dengan nenjamn proses pengunpul an,
pensortiran, pengirinmn dan pengantaran Kkirinmn pos.

1.2 Negara anggota : Suatu negara yang nenmenuhi syarat-syarat
sebagai mana di sebut kan pada pasal 2 Konstit usi

1.3 Wlayah pos tunggal (satu dan wlayah pas yang sanm):
Kewaj i ban par a pi hak dengan Akt a- akt a UPU unt uk
nmenyel enggar akan pertukaran Kkiriman surat pos secara tinba
bal i k, termasuk kebebasan transit, dan nenperl akukan kiri man
pos transit dari negara lain seperti Kkiriman posnya sendiri,
tanpa di skri m nasi .

1.4 Kebebasan transit: Kewajiban adm nistrasi pos antara untuk
mengangkut Kkiriman pos yang dil ewatkan ke wi | ayahnya secara
transit oleh adm nistrasi pos UPU | ainnya, di beri kan
per | akuan yang sama dengan kirinman donesti k.

1.5 Kiriman surat pos: Kiriman sebagai mana diurai kan dal am
Konvensi .

1.6 Layanan pos internasional : Operasi atau |ayanan pas yang
di atur ol eh Akta-akta UPU, sekunpul an operasi atau jasa.

Pasal 111
(Pasal 22 yang tel ah di ubah)

Akt a- akt a Per hi npunan

1. Konstitusi nenjadi dasar Akta-akta Perhinpunan. Konstitusi
menuat  peraturan organi k Perhinmpunan dan tidak dapat
di | akukan reservasi .

2. Per at uran Unum harus nenuat ket ent uan- ket entuan yang nenj amn
apl i kasi Konst i t usi dan kerja Per hi npunan.
Ket ent uan- ket entuan tersebut nengi kat senmua negara anggota
dan tidak dapat dil akukan reservasi

3. Konvensi Pos Seduni a, Peraturan Surat Pos dan Peraturan Paket
Pos menuat peraturan yang berlaku terhadap |ayanan pos
i nternasi onal dan ketentuan-ketentuan tentang |ayanan surat
pos dan paket pos. Akta-akta tersebut nengi kat senua negara
anggot a.

Unof fi cial Transl ati ons
(Terjemahan Ti dak Resm)

4. Per set uj uan- per set uj uan Per hi npunan besert a



Per at ur an- per at ur annya, nengatur | ayanan | ai nnya sel ai n Sur at
pos dan paket pos di antara negara anggota yang turut serta
di dalammya. Perjanjian-perjanjian tersebut hanya nengikat
negar a- negar a di maksud.

5. Per at uran- peraturan yang neruat peraturan penerapannya yang
di per | ukan unt uk i mpl ement asi Konvensi dan
Per set uj uan- persetuj uan, harus disusun oleh Dewan Operasi
Pos, dengan nenperhatikan keputusan-keputusan yang dianbil
ol eh Kongr es.

6. Prot okol Akhir yang dilanpirkan pada Akta-Akta Perhi npunan
sebagai mana di sebut kan pada ayat 3, 4 dan 5 nenuat reservas
t erhadap Akta-akta tersebut.

Pasal |V
(Pasal 30 yang tel ah di ubah)

Per ubahan Konsti t usi

1. Untuk di adopsi, proposal-proposal yang diserahkan kepada
Kongres dan berkaitan dengan Konstitusi harus disetujui oleh
sekur ang- kurangnya dua pertiga negara anggota Perhinpunan
yang nenpunyai hak suara.

2. Perubahan yang diadopsi oleh Kongres berbentuk Subjek
prot okol tanbahan dan, nmulai berlaku pada saat yang sanm
dengan penbaruan Akt a-akta dal am Kongres yang sarna, kecual
Kongres nenutuskan |ain. Perubahan-perubahan tersebut harus
segera diratifikasi oleh negara anggota dan instrunen
ratifikasi terse but sesuai dengan prosedur yang ditetapkan
dal am pasal 26.

Pasal V

(Pasal 31 yang tel ah di ubah)

Per ubahan Per at ur an- pet at ur an Urum Konvensi dan
Per set uj uan- per set uj uan

1. Per at ur an- per at ur an Umum Konvensi dan

Per set uj uan- perset ujuan harus nenentukan syarat-syarat yang
harus di penuhi untuk persetujuan proposal yang berkaitan
dengan hal -hal yang diatur dalam Peraturan-peraturan umum
konvensi dan Perset uj uan- per set uj uan.

2. Konvensi dan Persetujuan-persetujuan nulai berlaku secara
simultan dan nmenpunyai masa berlaku yang sama. Pada hari
Kongres nenet apkan mul ai berl aku terhadap Akta-akta tersebut,
Akt a- akt a yang berkaitan dengan Kongres sebel umya di nyat akan
ti dak berlaku | agi.

Pasal VI

Akses terhadap Protokol Tanbahan dan Akta-akta Perhinpunan yang

[ain

1. Negara anggota yang be/urn nenandat angani Protokol ini dapat
masuk pada Protokol ini kapan saja.

2. Negara anggota vyang nenjadi pihak pada Akta-akta yang
di perbaharui oleh Kongres tetapi belum nenandatangani nya
dapat nmasuk sesegera nungki n.

3. | nst rumen-i nstrunen aksesi yang berkaitan dengan hal - hal yang



di sebut pada ayat 1 dan 2 harus dikirinkan kepada Direktur
Jenderal Biro Internasional, yang akan nenberitahukan kepada
Penerint ah-penerintah negara anggota atas pendepositan
nmer eka.

Pasal VI I

Miul ai berlaku dan masa berlaku Protokol Tanbahan dan Konstitusi
Per hi npunan Pos Seduni a Protokol Tanmbahan ini mnulai berlaku pada
tanggal 1 Januari 2006 dan akan berlaku sampai batas yang tidak
di t ent ukan.

Sebagai bukti, Para \Waki l Yang Berkuasa Penuh Penerintah
negar a- negara anggota yang telah nenyusun Protokol Tanbahan in;
yang nul ai berlaku serta nmem |iki masa berlaku yang sarna setel ah
ket ent uan- ket ent uannya di sat ukan dal am t eks Konstitusi, dan mnereka
tel ah nenandat angani satu naskah asli, yang akan disinpan ol eh
D rektur Jenderal Biro Internasional. Satu salinannya akan
di kirinkan kepada setiap pihak oleh Biro Internasional dari
Per hi npunan Pos Seduni a.

D buat di Bucharest, tanggal 5 Oktober 2004.



